
รัฐสภาสาร 
ฉบับเดือนมกราคม ๒๕๕๐ 

 
 สวัสดีคะทานผูอาน  คําศัพทรัฐสภาฉบับนี้จะเปนคําศพัทเกี่ยวกับผูนําประเทศทั้งของประเทศไทย
และตางประเทศ  โดยจะนําเสนอคําวา Prime Minister ซ่ึงมีความหมายวานายกรัฐมนตร ี  และคําวา 
President ที่หมายถึง ประธานาธิบดี รวมทั้งคําที่เกี่ยวของกับสองคํานี้อีกมากมาย พรอมรูปแบบการใชใน
ประโยคภาษาอังกฤษและคําแปลภาษาไทย 
 ประเทศไทยไดมีการเปลี่ยนแปลงระบบการปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชยมาเปนระบอบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข เมื่อวันที่ ๒๔ มิถุนายน ๒๔๗๕ โดยพระบาทสมเด็จ
พระปกเกลาเจาอยูหวัไดทรงพระราชทานรฐัธรรมนูญ(Constitution)  ใหเมื่อวันที่ ๑๐ ธันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๕  
ตอมาจึงกําหนดใหวันนี้ของทุกปเปนวันรัฐธรรมนูญของไทย และเปนวันหยดุราชการ   สําหรับรายละเอียด 
“รัฐธรรมนูญ” ไดอธิบายไปแลวในรัฐสภาสาร ฉบับที่ ๕ เดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔๙    อยางไรก็ตามไดมี
การยกเลิกรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐ ฉบับที่ ๑๖ ตราไว ณ วนัที่ ๑๑ ตุลาคม  
พุทธศักราช ๒๕๔๐ เปนปที่ ๕๒ ในรัชกาลปจจุบัน โดยพลเอกสนธิ บุญยรัตกลิน หัวหนาคณะปฏิรูปการ
ปกครองในระบอบประชาธิปไตย อันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมขุ ที่กระทําการยึดอํานาจการปกครอง
แผนดินของรฐับาลพันตํารวจโททักษณิ ชินวัตร เมื่อวนัที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๔๙   ตอมาไดมีพระบรมราช
โองการโปรดเกลาโปรดกระหมอมประกาศในราชกิจจานุเบกษา ใหใชรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
(ฉบับชั่วคราว) พุทธศักราช ๒๕๔๙ ใหไว ณ วันที่ ๑ ตุลาคม พุทธศักราช ๒๕๔๙ เปนปที่ ๖๑ ในรัชกาล
ปจจุบัน   
 การปกครองระบอบประชาธิปไตยของไทยประกอบดวย ๓ สถาบันหลัก  ไดแก  ฝายนิติบัญญัติ  
ฝายบริหาร  และฝายตุลาการ  ผูเขียนจะขอกลาวถึงฝายบริหารเนื่องจากนําเสนอคําที่เกี่ยวของกับฝายบริหาร   
อีกทั้งในรัฐสภาสารฉบับเดอืนธันวาคมทีผ่านมา  ไดกลาวถึงคณะรัฐมนตรีและรัฐมนตรีแลว  อยางไรก็ตาม
ตัวอยางประโยคอาจจะเกีย่วของกับดานนติิบัญญัติบาง  เพราะทั้งสองฝายมีความเกีย่วของกนัอยูตลอดเวลา  
เนื่องจากการปกครองของไทยเปนระบบรัฐสภา (Parliamentary system) ซ่ึงเปนการปกครองรูปแบบหนึ่งที่
การดํารงอยูของคณะรัฐมนตรี  จะตองขึ้นอยูกับเสยีงสวนใหญของสภาผูแทนราษฎร  เปนระบบที่ใชกันใน
อังกฤษมาแตเดิม  และมีหลายประเทศทีน่ิยมใชระบบนี้  รวมทั้งประเทศไทยดวย  ระบบนี้สภามีอํานาจ
ควบคุมการบริหารงานของคณะรัฐมนตรีโดยการตั้งกระทู  ยื่นญัตติ  และการอภิปรายไมไววางใจ  ในขณะที่
คณะรัฐมนตรีหรือนายกรฐัมนตรีมีอํานาจในการยุบรัฐสภาซึ่งถือเปนการถวงดุลอํานาจซึ่งกันและกนั (เดโช  
สวนานนท  คาํอธิบายศัพท : รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช ๒๕๔๐) 
 นายกรัฐมนตรี (Prime Minister : PM) ในหลายประเทศเรียก Premier เปนหัวหนาคณะรัฐบาล  
ซ่ึงเปนผูนําประเทศในระบอบรัฐสภา  นายกรัฐมนตรขีองไทยตามรฐัธรรมนูญตองเปนสมาชิกสภาผูแทน
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ราษฎรและไดรับเลือกตั้งจากที่ประชุมสภาผูแทนราษฎร (คณิน บุญสุวรรณ : อธิบายศัพทรัฐธรรมนูญ)    
สวนราชบัณฑติยสถานใหคํานิยามนายกรัฐมนตรีวาเปนตาํแหนงหัวหนาคณะรัฐมนตรี  

นั่นคือ นายกรัฐมนตรีทําหนาที่เปนหวัหนาฝายบริหาร  ประกอบไปดวยคณะรัฐมนตรี (Cabinet 
หรือ The Council of Ministers)  ๓๕ คน รวมเปน ๓๖ คน ทําหนาทีใ่นการบริหารประเทศ  ในภาษาอังกฤษ
สามารถใช Premier แทน Prime Minister ได  ซ่ึงมกัจะพบเหน็เปนประจําในหนังสือพิมพและนิยมใช
แทนกนัในเนือ้เร่ือง  เพื่อเปนการหลีกเลีย่งคําซํ้าและทาํใหไมนาเบื่อ     ดวยเหตุนี้การอานหนังสือพิมพ
ภาษาอังกฤษจะทําใหไดรับความรูเพิ่มเติมในเรื่องของคําศัพทที่มีความหมายคลาย ๆ กัน (Synonym)   นับวา
เปนการเพิ่มพนูคลังคําศัพท (Vocabulary Bank) อีกวิธีหนึ่งที่นาสนใจอยูไมนอยเลยทีเดียว   ดังนั้นผูอานจะ
ไดพบกับตวัอยางคําศัพทเกีย่วกับนายกรัฐมนตรีและคําศพัทอ่ืนที่เกีย่วของ  อีกทั้งการใชคําขยายซึ่งจะเปน
การสรางความเขาใจในรูปประโยคตาง ๆ  อันจะนําไปสูความรูดานการใชงานในวงกวาง  เพื่อใหเกิดความ
เขาใจชัดเจนยิง่ขึ้น   
 Prime Minister = the leader of the government in some countries is called the Prime Minister. 
 Premier = the leader of the government of a country is sometimes referred to as the country’s 
premier. 
 ผูเขียนจะขอนาํเสนอความเปนมาของนายกรัฐมนตรีบางทานพรอมกับความโดดเดนและวลีหรือ
ประโยคที่นาสนใจของแตละทาน  เร่ิมจากนายกรัฐมนตรคีนแรกของประเทศไทยคือ พระยามโนปกรณนิติธาดา 
ซ่ึงดํารงตําแหนงเมื่อวันที่ ๒๘ มิถุนายน ๒๔๗๕ ตามมติสภาผูแทนราษฎรและพนจากตําแหนงเมื่อ 
วันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๔๗๖ จากการรัฐประหารนําโดยพันเอกพระยาพหลพลพยหุเสนา  วลีที่นาสนใจของ
ทานคือ “ความปลอดภยัของบานเมืองเปนกฎหมายสงูสุดไมวากรณีใด”    
 ประโยคตัวอยาง 
 Phrayamanopakornnitithada is the first Prime Minister of Thailand. 

 พระยามโนปกรณนิติธาดาคือนายกรัฐมนตรีคนแรกของประเทศไทย 
   

“ชาติเสือตองไวลาย ชาตชิายตองไวชื่อ”  เปนคําพูดของพลเอกพระยาพหลพลพยหุเสนา หัวหนา
คณะราษฎรทีน่ําการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ๒๔ มิถุนายน ๒๔๗๕ และเปนนายกรัฐมนตรีคนที่ ๒ ของ
ประเทศ   ทานไดรับการยกยองวาเปนสภุาพบุรุษทางการเมืองทานหนึ่งในวงการเมืองไทย  ดํารงตําแหนง
นายกรัฐมนตร ี๕ สมัย เขาดาํรงตําแหนงเมือ่วันที่ ๒๑ มถุินายน ๒๔๗๖ และพนจากตําแหนงในสมัยที่ ๕ 
เมื่อวันที่ ๑๖ ธันวาคม ๒๔๘๑ โดยรัฐบาลยุบสภาและประกาศใหมีการเลือกตั้งทั่วไป 

General Phrayapaholpolpayuhasena is the second Preime Minister of Thailand. 

พระยาพหลพลพยุหเสนาเปนนายกรัฐมนตรีคนท่ี ๒ ของประเทศไทย 
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การระบุวาทานใดเปนนายกคนที่เทาใดใหใชลําดับที่มาขยายหนาคําวา Prime Minister หรือ 
Premier เพื่อเปนการบอกรายละเอียดที่ชัดเจนในกรณีที่ตองการระบุลําดับของนายกรัฐมนตรี 
  

นายปรีดี  พนมยงค  (หลวงประดิษฐมนูธรรม) ชาวจังหวัดพระนครศรีอยุธยา เขารับตําแหนง
นายกรัฐมนตรคีนที่ ๗ ของไทย  เมื่อวนัที่ ๒๔ มีนาคม ๒๔๘๙  เปนผูที่มีบทบาทสําคัญในการกอใหเกิดการ
เปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อวันที่ ๒๔ มถุินายน ๒๔๗๕  “การเปล่ียนแปลงครั้งนีมิ้ใช Coup d’ Etat แต
เปน Revolution ทางเศรษฐกิจ” เปนคําพูดของนายปรีดี  พนมยงค  ที่มีคําศัพทภาษาอังกฤษแทรกอยู   
สามารถแปลเปนภาษาไทยทั้งประโยคไดวา “การเปล่ียนแปลงครั้งนี้มิใชรัฐประหารแตเปนการปฏิวัติทาง
เศรษฐกิจ”      ยิ่งไปกวานัน้ในชวงที่เกดิสงครามโลกครั้งที่ ๒ นายปรีดี  พนมยงค ไดกอตั้งขบวนการเสรี
ไทยดําเนินการตอตานญี่ปุนอยางลับ ๆ สงผลใหไทยไมเปนประเทศผูแพสงคราม    ตอมาไดลาออกจาก
ตําแหนงนายกรัฐมนตรีเมื่อวนัที่ ๒๑ สิงหาคม ๒๔๘๙   
 “Coup d’ Etat” คือ รัฐประหาร หมายถึง การใชกําลังเปลี่ยนแปลงคณะรัฐบาลโดยฉับพลัน 
(ราชบัณฑิตยสถาน)  สวน “Revolution”  คือ การปฏิวัติ หมายถึง การกระทําของกลุมบุคคลบางกลุมที่มุง
เปลี่ยนแปลงโครงสรางทางสังคมและการเมืองแบบเบ็ดเสร็จ (ติน ปรัชญพฤทธิ์ : ศัพทรัฐประศาสนศาสตร)  
สําหรับรายละเอียดทั้งสองคาํนี้ไดตีพิมพไวแลวในรัฐสภาสารฉบับเดือนธันวาคมที่ผานมา  
 
 พลเอกเปรม  ติณสูลานนท  ปจจุบันดํารงตําแหนงประธานองคมนตรีและรัฐบุรุษ เปนผูมีบทบาท
ทางการเมืองมายาวนานตั้งแตอดีตจวบจนกระทั่งปจจบุนั  ไดรับความเคารพนับถือจากผูคนในวงการตาง  ๆ    
เขารับตําแหนงนายกรัฐมนตรี คนที่ ๑๖ ตอจากพลเอกเกรียงศักดิ์  ชมะนันท  เปนคนที่พูดนอย  คําพูดที่ทาน
มักกลาวอยูเสมอเมื่อถูกนักขาวทําเนยีบตามตื้อถามขาวตอนค่ํา ๆ คือ “กลับบานเถอะลูก”    พลเอกเปรม ติณ
สูลานนท เปนนายกรัฐมนตรรีวมทั้งส้ิน ๓ สมัย  ระยะเวลาที่เขาดํารงตําแหนงและพนจากตําแหนง คือ คร้ัง
ที่หนึ่ง  ๓ มีนาคม ๒๕๒๓ ถึง ๓๐ เมษายน ๒๕๒๖       ครั้งที่สอง ๓๐ เมษายน ๒๕๒๖ ถึง ๕ สิงหาคม 
๒๕๒๙   และครั้งที่สาม  ๕ สิงหาคม ๒๕๒๙ ถึง ๔ สิงหาคม  เมษายน ๒๕๓๑ เหตุผลที่พนจากตําแหนงใน
แตละครั้งคือ รัฐบาลยุบสภาและประกาศใหมีการเลือกตัง้ทั่วไป (www.cabinet.thaigov.go.th) 
 ตัวอยางประโยค 
 Khunying Potjaman Shinawatra has asked to meet Privy Council president Prem Tinsulanonda in 
an apparent bid to secure safe passage home for her husband, a source close to Gen Prem said yesterday.  
(Bangkok Post : Thursday, October 26, 2006) 
 คุณหญิงพจมาน ชินวัตรไดขอเขาพบประธานองคมนตรีพลเอกเปรม ติณสูลานนท   เพื่อขอใหสามี
ของตนเดินทางกลับเขาสูประเทศไทยอยางปลอดภัย  แหลงขาวผูใกลชิดพลเอกเปรมฯ กลาวเมื่อวานนี ้
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 “No problem”  (“ไมมีปญหา”) เปนคําพูดที่ฮิตติดปากของพลเอกชาติชาย  ชุณหะวณั  
นายกรัฐมนตรคีนที่ ๑๗ ของประเทศไทยเขารับตําแหนงเมื่อวันที ่ ๔ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๓๑ และเปน
นายกรัฐมนตรทีี่มาจากการเลอืกตั้งหลังจากที่ไมมีการเลือกตั้งมากวา ๑๒ ป เปนผูที่ทําใหเศรษฐกิจของ
ประเทศขยายตัวสูงสุดถึงรอยละ ๑๒.๔   มีผลงานดานการดําเนินนโยบายตางประเทศกับประเทศเพื่อนบาน
โดยเฉพาะประเทศในกลุมอินโดจีนโดย “การเปล่ียนสนามรบเปนสนามการคา”   อยางไรก็ตามทายที่สุด
คณะรักษาความสงบเรียบรอยแหงชาติ (รสช.)  นําโดยพลเอกสุนทร  คงสมพงษ  ไดเขายดึอํานาจเมื่อวันที ่
๒๓ กุมภาพันธ ๒๕๓๔ 
 ประโยคตัวอยาง 
 Citing an example, NLA member Borwornsak Uwanno said the Thai bureaucracy had opposed 
turning Suranaree University of Technology into an autonomous institute during the government of the 
late Chatichai Choonhavan more than 15 years ago. (The Nation : Friday, December 8, 2006)  
 นายบวรศักดิ ์ อุวรรณโน สมาชิกสภานิติบัญญัติแหงชาติ  อางตัวอยางที่เคยเกิดขึ้นวาไดมกีลุม
ขาราชการไทยขัดขวางการออกนอกระบบของมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารีในสมัยรัฐบาลพลเอกชาตชิาย  

ชุณหวัณ ผูลวงลับไปแลวกวา ๑๕ ปที่ผานมา   
 ในภาษาไทยไมนิยมแปล “late” วาผูลวงลับไปแลว เพราะถือวาผูอานทราบดีวาผูที่กลาวถึงนั้นได
เสียชีวิตไปแลว  ในทางตรงกันขามเวลาเขียนภาษาอังกฤษควรจะใสคําขยาย เพื่อใหรายละเอียดแกผูอานมาก
ที่สุดเทาที่จะมากได   เพราะผูเขียนไมอาจทราบไดวาผูอานมีพื้นความรูเดิม (background knowledge)ใน
เร่ืองนั้น ๆ มากนอยเพียงใด     
 “late” เปนคําคุณศัพท (adjective) ทําหนาที่ขยายคํานาม  มีความหมายหลายอยาง ไดแก สาย  ลาชา  
ลวงเลยมานาน  ดึก  ค่ํามืด  เร็ว ๆ นี้  เพิ่งตาย  อดีต  ภายหลัง  ตอนหลัง ในขณะเดียวกันสามารถทําหนาที่
เปนคําวิเศษณ (adverb)    ขยายกริยา (verb)   คุณศัพท (adjective) หรือขยายคําวิเศษณ (adverb)     อยางไรก็
ตามสิ่งที่สําคัญคือ การคัดเลือกความหมายใหเขากับแตละบริบท (Context) นั่นเอง  และจากตวัอยางดังกลาว
ขางตนเมื่อ “late” ไปขยายคํานามที่เปนชือ่คน  นั่นหมายถึง บุคคลผูนั้นไดเสียชีวิตไปแลว   พจนานุกรม
ภาษาอังกฤษใหคํานิยามดังนี ้ “late” is used  when you are talking about someone who is dead, especially 
someone who has died recently.   
  ประโยคตัวอยาง  
 No matter how a new party is formed by the ex-ministers, who would naturally aim to form a 
government after the next election, Sqn-Ldr Titi guarantees it will not resemble in any way the 
Samakkheetham party, which he says was unduly considered a “pro-military” party, following the 
Suchinda-led coup to overthrown premier Chatichai in early 1991.  (Bangkok Post : Tuesday, November 
7, 2006) 
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 นาวาอากาศตรีธิติ  นาครทัพ รับประกนัวาไมวาพรรคการเมืองใหมที่ตั้งขึ้นโดยอดีตรัฐมนตรซ่ึีง
หวังจะจดัตั้งรัฐบาลภายหลังการเลือกตั้งนัน้  จะไมพบกับเกิดเหตกุารณในลักษณะเดียวกันกับพรรคสามัคคี
ธรรม  ซ่ึงคนทั่วไปมองวาเปนพรรคที่ “ช่ืนชอบทหาร”   แลวนําไปสูการรัฐประหารซึ่งนําโดยพลเอกสุ
จินดาเพื่อโคนลมนายกชาติชายในชวงตนป ๒๕๓๔   
 Known for his leading role in the setting up of the “Justice Unity Party”, better known as 
Samakkheetham – which embraced former army chief Gen Suchinda Kraprayoon when he was prime 
minister 15 years ago – Sqn-Ldr Titi is a political guru, his stature perhaps only ranking behind that 
enjoyed by late premiers Gen Chatichai Choonhavan and M.R.Kukrit Prajoj.  (Bangkok Post : Tuesday, 
November 7, 2006) 
 นาวาอากาศตรีธิติ  นาครทพั  ปรามจารยทางการเมืองอาจไดช่ือวาเปนผูอยูเบื้องหลังพลเอกชาติชาย  

ชุณหวัณ และหมอมราชวงศคึกฤทธิ์ ปราโมทย อดตีนายกรัฐมนตรี (ผูลวงลับไปแลว) ซ่ึงเปนที่รูกันวามี
บทบาทโดดเดนในการจัดตั้ง “พรรคสามัคคียุติธรรม”หรือที่เปนที่รูจักกันในนาม “พรรคสามัคคีธรรม” ซ่ึง
ไดรับรองพลเอกสุจินดา คราประยูร อดีตผูบัญชาการทหารบกในขณะที่ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรีเมื่อ 
๑๕ ปที่ผาน 
 
 นายชวน  หลีกภยั  นักการเมืองจากจังหวดัตรังเปน ส.ส. คร้ังแรกในการเลือกตั้งป ๒๕๑๒ สังกดั
พรรคประชาธิปตยมาโดยตลอด    นายชวน  หลีกภยัมีช่ือเสียงจากบทบาทในสภาในการอภิปรายจอมพล
ถนอม  กิตติขจร  และมีบทบาทสําคัญในหมูนักการเมืองภาคใตมาควบคูกับนายสุรินทร มาศดิตถ มาตั้งแต
ตนจนกระทั่งดํารงตําแหนงหัวหนาพรรคประชาธิปตย คนที่ ๕ ตอจากนายพิชัย  รัตตกุล ในการเลือกตั้งเมื่อ
วันที่ ๑๓ กนัยายน ๒๕๓๕   ชวงโคงสุดทายของการเลือกตั้งพรรคประชาธิปตยไดชูนายชวน  หลีกภยั 
พรอมสโลแกน “ผมเชื่อม่ันในระบบรัฐสภา” จนนํามาสูชัยชนะในการเลือกตั้งและกลายเปนนายกรัฐมนตร ี
คนที่ ๒๐ ของประเทศไทย  เขาดํารงตําแหนงเมื่อวันที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๓๕ ถึง ๑๓ กรกฎาคม ๒๕๓๘ 
และวนัที่ ๙ พฤศจิกายน ๒๕๔๐ ถึง๑๗ กุมภาพนัธ ๒๕๔๔  นอกจากนี้นายชวน  หลีกภยัยังไดรับฉายาวา 
“มีดโกนอาบน้ําผึง้” เนื่องจากลีลาการอภปิรายในสภาทีเ่ปนคําพดูนิ่ม ๆ แตเชือดเฉือน  
 ตัวอยางประโยค  
 Two former premiers, Anand Panyarachun and Chuan Leekpai, yesterday reminded military-
appointed Prime Minister Surayud Chulanont that his priority is to the Thai people and not to be too 
overtly concern with criticism form overseas.  (The Nation : Tuesday, November 21, 2006)  
 นายอานนัท  ปญญารชุนและนายชวน  หลีกภัย อดตีนายกรัฐมนตรทีั้งสองทาน กลาวเตือนพลเอก
สุรยุทธ  จุลานนท  นายกรัฐมนตรีที่ไดรับการแตงตัง้โดยทหารวานนี้วา ความสําคัญของพลเอกสุรยุทธ
ในตอนนี้คือความหวงใยตอคนไทยไมใชความกังวลตอคําวิพากษวจิารณจากตางประเทศอยางเห็นไดชัด 
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พันตํารวจโท ทักษิณ ชินวตัร  นายกรัฐมนตรีคนที่ ๒๓ ของประเทศไทยและเปนนายกรัฐมนตรีคน
แรกที่บริหารประเทศไดครบ ๔ ปอยางตอเนื่อง  เขารับตําแหนงเมือ่วันที่ ๙ กุมภาพันธ ๒๕๔๔ ถึง ๙ 
มีนาคม ๒๕๔๘ และเปนนายกรัฐมนตรีสมัยที่ ๒  เพียงปเศษ   เนื่องจากไดมีเหตุการณประทวงเกดิขึ้นจนทํา
ใหพันตํารวจโททักษิณประกาศยุบสภาเมื่อวันที่ ๒๔ กมุภาพันธ ๒๕๔๙ แตการประทวงยังคงดําเนินอยู   
จนกระทั่งคณะปฏิรูปการปกครองในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข (คปค.)  
นําโดยพลเอกสนธิ  บุญยรัตกลิน      ทําการยึดอํานาจเมือ่วันที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๔๙    
 ประโยคตัวอยาง 
 Criminal charges should be brought against former prime minister Thaksin Shinawatra, 
members of his Cabinet, plus senior Finance and lottery officials for illegally introducing the two-and 
three- digit lotteries, Deputy Prime Minister and finance Minister MR Pridiyathorn Devakula 
recommended yesterday.  (The Nation : Tuesday, November 28, 2006) 
 หมอมราชวงศปรีดียาธร เทวกุล รองนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรวีาการกระทรวงการคลัง ให

ขอแนะนําเมื่อวานนีว้า จะฟองคดีอาญาตอพันตํารวจโททักษิณ ชินวัตร อดีตนายกรฐัมนตร ี  คณะรัฐมนตรี  
รวมทั้งเจาหนาที่การเงินระดบัสูงและเจาหนาที่กองสลาก  ในฐานะที่ออกสลากเลขทาย ๒ และ ๓ ตวั 
 คําวา “อดีต” ไมวาจะเปนอดีตนายกรัฐมนตรีทานใด สามารถใชคําวา “former”  “previous” หรือ  
“ex-” ไปนําหนา “Prime Minister” หรือ “Premier”  ดังตัวอยางขางตนที่กลาวไปแลว  อนึ่ง “อดีต” ยัง
สามารถใชนําหนาคํานามอืน่ไดอีกมากมาย ซ่ึงผูเขียนจะขอยกตัวอยางประโยคที่มี “อดีต” ไปขยาย ดังนี ้
 ประโยคตัวอยาง 
 Somkid Jatusripitak, a former deputy leader of the Thai Rak Thai Party, yesterday denied he 

would accept the position of leader of any new party formed by ex-MPs. (The Nation : Friday, December 
8, 2006) 
 นายสมคิด  จาตุศรีพิทักษ  อดีตรองหัวหนาพรรคไทยรักไทยปฏิเสธเมื่อวานนีว้าตนจะรับตําแหนง

หัวหนาพรรคใหมใด ๆ ที่กอตั้งขึ้นโดยอดีตสมาชิกสภาผูแทนราษฎร    
 

 Somkid also insisted he wanted to take a rest, take care of his children and return to his former 

career as a university lecturer. (The Nation : Friday, December 8, 2006) 

 นายสมคิด ยังยืนยนัวาตนตองการพักผอน  ดูแลลูก ๆ และกลับไปทํางานอาชีพเดิมของตนในฐานะ
อาจารยมหาวทิยาลัย 
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 Earlier, the source Wang Nam Yom group claimed that Somkid had made his decision to 
announce his political future after he had dinner with Somsak and some former Thai Rak Thai executives 
at a restaurant in Bangkok’s Phloenchit area on Tuesday night.  (The Nation : Friday, December 8, 2006) 
 แหลงขาวกลุมวังน้ํายมกลาวกอนหนานี้วานายสมคิดไดตัดสินใจจะประกาศอนาคตทางการเมือง  
หลังจากรับประทานอาหารเยน็กับนายสมศักดิ์และอดีตผูบริหารพรรคไทยรักไทยที่ภตัตาคารยานเพลินจิต
เมื่อคํ่าวันอังคาร 
  
 Deputy Foreign Ministry spokesman Kiattikhun Chartprasert said the ministry maintained the 
same stance that permits former premiers and former foreign minister to travel under diplomatic 
passport.  (The Nation : Friday, December 8, 2006) 
 นายเกียรติคุณ ชาติประเสริฐ รองโฆษกกระทรวงการตางประเทศกลาววา กระทรวงการ
ตางประเทศคงใชมาตรฐานเดียวกับที่อนุญาตใหอดีตนายกรัฐมนตรแีละอดีตรัฐมนตรีกระทรวงตางประเทศ
ใชหนังสือเดนิทางทูต 
 ในความเห็นสวนตวัผูเขียนเห็นวา  การศกึษาจากตัวอยางรูปแบบประโยคจะชวยใหเกิดความเขาใจ
ในภาษาอังกฤษมากขึ้น  เนือ่งจากในความเปนจริงคําศพัทมักจะไมไดอยูโดด ๆ แตจะอยูในรูปของวลีหรือ
ประโยค   นอกจากนี้ตวัอยางประโยคจะทําใหผูอานเขาใจและจําไดรูปแบบการใชไดงายขึ้น  โดยเฉพาะ
อยางยิ่งถาผูอานมีขอมูลภาษาไทยในเรื่องนั้นอยูแลว     

รัฐสภาสารฉบับนี้ผูเขียนเนนไปที่คําที่เกี่ยวของกับฝายบริหารรวมทั้งคําเกี่ยวของที่มักพบเปน
ประจําตามหนาหนังสือพิมพ  เพื่อเปนการจัดกลุมคําที่สามารถรวมเขาดวยกันได    จากที่ไดกลาวถึง
นายกรัฐมนตรใีนอดีตของไทยไปแลวหลายทาน   ตอนนี้ผูเขียนจะขอนําเสอนนายกรัฐมนตรีคนปจจุบันของ
ประเทศไทย  ซึ่งกอนหนาทีท่านเคยดํารงตําแหนงผูบัญชาการทหารสูงสุดและองคมนตรีในเวลาตอมา    

เมื่อวันที่ ๑ ตุลาคม ๒๕๔๙ ไดมีพระบรมราชโองการแตงตั้งใหพลเอกสุรยุทธ  จุลานนท เปน
นายกรัฐมนตรคีนที่ ๒๔ ของประเทศไทย  ทานไดรับการยอมรับจากบุคคลหลายฝายรวมทั้งประชาชน
ทั่วไป  โดยเฉพาะอยางยิ่งภาพความซื่อสัตยของทาน  ซ่ึงประชาชนเชื่อวาทานจะสามารถนําพาประเทศฝา
วิกฤตการณตาง ๆ ไปได 

ตอไปจะเปนการยกตัวอยางคําศัพทที่เกี่ยวของกับนายกรัฐมนตรีคนปจจุบัน   ซ่ึงจะใชคําวา “Prime 
Minister”  หรือ “Premier”  นําหนาชื่อนายกรัฐมนตรีไดเลยโดยไมตองมีคําวา “present” ที่หมายถงึปจจุบัน
ไวหนา Prime Minister หรือ Premier   นอกจากนี้ยังมีตวัอยางประโยคอีกหลายคํา  ไดแก  รัฐบาล 
(Government)   ทําเนียบรัฐบาล (Government House)  โฆษกรัฐบาล (Government Spokesman) และสํานัก
นายกรัฐมนตร ี(Prime Minister’s Office หรือ PM’s Office) เปนตน 
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 Prime Minister Surayud Chulanont yesterday said he would consult with his Cabinet today 
regarding changes to the lottery.  (The Nation : Tuesday, November 21, 2006)  
 พลเอกสุรยุทธ  จุลานนท  นายกรัฐมนตรีกลาววานนีว้าตนตองปรึกษากับคณะรัฐมนตรีในวันนี้
เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงหวย 
 
 According to the source, the ministry will ask the Cabinet to consider two alternatives.  (The 
Nation : Tuesday, November 21, 2006)  
 กระทรวงจะสอบถามคณะรฐัมนตรีเพื่อพจิารณาทางเลือก ๒ ทางตามแหลงขาว 
 
 Somkiat urged the government to consider allowing the government’s two-and three- digit lottery 
to operate as usual during the amendment process.  (The Nation : Tuesday, November 21, 2006)  
 นายสมเกยีรติเรงรัดใหรัฐบาลพิจารณาอนญุาตใหหวย ๒ และ ๓ ตวัของรัฐบาลดาํเนินตอไปอยาง
ปกติในระหวางกระบวนแกไขรัฐธรรมนูญ  
  
 A Government House source said Pridiyathorn would today ask the Cabinet to approve the draft 
amendment to the Government Lottery Office Act of 1974.  (The Nation : Tuesday, November 21, 2006)  
 แหลงขาวทําเนียบรัฐบาลกลาววาวันนี้หมอมราชวงศปรีดียาธร  เทวกุลจะถามความเห็นของ
คณะรัฐมนตรีเพื่อผานรางพระราชบัญญัติแกไขพระราชบญัญัติสํานักงานสลากกินแบงรัฐบาล พ.ศ. ๒๕๑๗ 
 
 Prime Minister Surayud Chulanont set a three-month deadline to restore 47 flood-hit provinces 

back to normal, said government spokesman Yongyuth Mayalarp.  (Bangkok Post : Tuesday, November 
7, 2006) 
 นายยงยุทธ  มัยลาภ โฆษกรัฐบาลกลาววาพลเอกสุรยุทธ  จุลานนท  นายกรัฐมนตรีขีดเสนตาย ๓ 
เดือนเพื่อฟนฟ ู๔๗ จังหวัดทีถู่กน้ําทวมใหกลับคืนสูสภาพปกต ิ
 
 ประโยคตัวอยาง 
 Before the National Legislative Assembly (NLA) began its second day of debate on the bill, 
Deputy Premier and Finance Minister MR Pridiyathorn Devakula addressed the session without giving 
any of his detractors a chance to grill him first – as they did on Wednesday. (The Nation : Friday, 
December 1, 2006) 
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 กอนที่สภานิติบัญญัติแหงชาติจะเริ่มอภิปรายรางพระราชบัญญัติในวันที่สอง  หมอมราชวงศปรีดียาธร  
เทวกุล  รองนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังกลาวในการประชุมสภาโดยไมเปดโอกาส
ใหผูโจมตีจูโจมตั้งแตแรกอยางเชนวนัพุธทีผ่านมา 
 
 MR Pridiyathorn Devakula, the deputy prime minister and finance minister, has faced a 
damned-if-you-do, damned-if-you-don’t- situation over the lottery bill.  (The Nation : Friday, December 1, 
2006) 

หมอมราชวงศปรีดียาธร  เทวกุล  รองนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลัง เผชิญ
กับการประณามในสิ่งที่ดําเนนิการและไมดาํเนินการเกี่ยวกับรางพระราชบัญญัติสลากกินแบงรัฐบาล 
 
 PM sets 3-month recovery deadline  (Bangkok Post : Tuesday, November 7, 2006) 

 นายกรัฐมนตรีกําหนดเสนตายในการฟนฟ ู๓ เดือน  
 เรามักพบ PM ซ่ึงเปนรูปยอของ Prime Minister ในกรณีที่เปนการพาดหัวขอขาว  เพื่อทําใหหัวขอ
ขาวสั้นกระทดัรัดและประหยัดเนื้อที ่   
 
 Former Democrat MP Sitthiporn Kham-art and his close aide Ekkasith Yusuk were sentenced to 
death yesterday for masterminding the murder of the mother of former Democrat MP Khomkhai Polabutr.  
(Bangkok Post : Tuesday, November 7, 2006) 
 นายสิทธิพร  คลามอาจ  อดีตสมาชิกพรรคประชาธปิตยและนายเอกสิทธิ์  อยูสุข  คนใกลชิดถูก
ตัดสินประหารชีวิตเมื่อวานนี้โทษฐานจงใจฆามารดาของนางคมคาย  พลบุตร อดีตสมาชิกรัฐสภาพรรค
ประชาธิปตย 
 
 However, the decision to lift martial law in Bangkok would lie with Prime Minister Surayud 

Chulanont, he said, adding the final decision would rest with the Cabinet.  (The Nation : Tuesday, 
November 28, 2006) 
 แมวาการตดัสนิใจยกเลกิกฎอยัการศกึในกรุงเทพฯ จะขึน้อยูกับพลเอกสุรยทุธ  จุลานนท  นายกรฐัมนตรี 
แตพลเอกสุรยทุธ  กลาวเพิ่มเติมวาการตัดสนิใจขั้นสุดทายจะขึน้อยูกับคณะรัฐมนตรี 
 
 Prime Minister Surayud Chulanont yesterday sought cooperation from political leaders to end 
undercurrents against the current administration and warned that the government will not hesitate to 
clamp down on them.  (Bangkok Post : Tuesday, October 26, 2006) 



 -๑๐-

 พลเอกสุรยุทธ  จุลานนท  นายกรัฐมนตร ี ไดหาความรวมมือจากผูนําทางการเมืองตาง ๆ วานนี้เพือ่
หยุดคล่ืนใตน้าํที่ตอตานการบริหารในปจจบุันนี้  และเตือนวารัฐบาลจะไมลังเลที่จะดาํเนินการขั้นเดด็ขาด 
 
 PM’s Office insists iTV must pay fine in 45 days. (Bangkok Post : Friday, December 15, 2006) 

 สํานักนายกรัฐมนตรยีืนยนัวาไอทีวีตองจายคาปรับภายใน ๔๕ วัน 
 
 PM’s Office permanent secretary Chulayut Hiranyawasit makes a point as he announces at a 
press conference at Government House that iTV must pay the concession fee and fine totaling almost 100 
billion baht within 45 days. (Bangkok Post : Friday, December 15, 2006) 
 นายจุลยุทธ  หิรัณยะวสิต  ปลัดสํานักนายกรัฐมนตรใีหสัมภาษณในการประชุมผูส่ือขาวที่ทําเนยีบ
รัฐบาลวา ไอทีวีตองจายคาปรับและดอกเบี้ยเปนเงนิทั้งสิ้นเกือบแสนลานบาทภายใน ๔๕ วัน 
 
บรรณานุกรม 
 
-- วิวัฒนาการการเมืองการปกครองไทย  ฉบับพิมพคร้ังที่ ๘ แกไขเพิม่เติม  ศาสตราจารย ดร.ลิขติ ธีรเวคิน   
สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 2544 
 
-- หนังสือพิมพโพสตทูเดย  ฉบับวันอาทิตยที่ ๑๙ กุมภาพันธ ๒๕๔๙  วันนี้ในอดีต  แกะรอยบางกอก  
สมาน สุดโต 
-- เดโช  สวนานนท 
-- ติน 
-- ราชบัณฑิตยสถาน 
-- www.cabinet.thaigov.go.th
-- Bangkok Post 
-- The Nation 
-- Collins Cobuild  English Dictionary for Advanced Learners 
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